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IMPORTANT SAFEGUARDS =

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed to reduce the risk of
fire, electric shock, and/or injury to persons, including the following:

appliance is used by or near children. Children
should be supervised to ensure that they do not

1. Read all instructions.

2. &\ CAUTION HOT SURFACES:

The temperature of accessible surfaces including
the Lid and Base may be high. Do not touch
while appliance is in operation. Allow to cool
before handling. Read and follow GLASS LID
AND STOVETOP-SAFE COOKWARE precaution
instructions.

To protect against electric shock, do not
immerse cord, plug, or base in water or other
liquid.

. This appliance is not intended for use by persons

(including children) with reduce physical, sensory,

or mental capabilities, or lack of experience and

knowledge, unless they are closely supervised
and instructed concerning use of the appliance by

a person responsible for their safety.

5. Close supervision is necessary when any

play with the appliance.

6. Unplug from outlet when not in use and before
cleaning. Allow to cool before putting on or
taking off parts.

7. Do not operate any appliance with a damaged
cord or plug, or after the appliance malfunctions
or is dropped or damaged in any manner. Call
our customer service number for information
on examination, repair, or adjustment. I the
supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

8. T he use of accessory attachments not
recommended by the appliance manufacturer
may cause injuries.

9. Do not use outdoors.



10. Do not let cord hang over edge of table
ocounter, or touch hot surfaces, including stove.

11. Do not place base on or near a hot gas or
electric burner or in a heated oven.

12. Extreme caution must be used when moving an
appliance containing hot oil or other hot liquids.
To avoid burns, please do not move base until it
is completely cooled off.

13. T o disconnect slow cooker, turn control knob to
OFF (O); then remove plug from wall outlet.

14.CAUTION: To prevent damage or shock
hazard, do not cook in base. Cook only in
removable stovetop-safe cookware.

15. Avoid sudden temperature changes, such as
adding refrigerated foods into heated stovetop-
safe cookware.

16. Intended for countertop use only.

17. Do not use appliance for other than intended

use. Any misuse can lead to a risk of fire, electric
shock, and/or injury to persons.

18. Appliance is not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-
control system.

19. Spilled food can cause serious burns. Never
drape cord over edge of counter. Never use a
socket below a counter top surface. Never use
an extension cord.

20. The Cookware, Lid, Base, and inner heating
element surface is subject to residual heat after
unit is turned off.

21. WARNING! Spilled food can cause serious
burns. Keep appliance and cord away from
children. Never drape cord over edge of counter,
never use outlet below counter, and never use
with an extension cord.

SAVE THESE INSTRUCTIONS



OTHER CONSUMER SAFETY INFORMATION

This product is intended for household use only. not fit fully into the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, have an
This product is only intended for the preparation, cooking, and serving of foods. electrician replace the outlet.

This product is not intended for use with any non-food materials or products. The length of the cord used on this appliance was selected to reduce the
WARNING! Shock Hazard: Do not defeat the safety purpose of the plug hazards of becoming tangled in or tripping over a longer cord.

by modifying the plug in any way or by using an adapter. If the plug does

GLASS LID AND STOVETOP-SAFE COOKWARE: PRECAUTIONS AND INFORMATION

. Please handle lid and stovetop-safe cookware carefully to ensure long life. o

o Avoid sudden, extreme temperature changes to the lid. For example, .
do not place a hot lid into cold water or onto a wet surface. .

*  Avoid hitting lid against faucet or other hard surfaces.

. Do not use lid if chipped, cracked, or severely scratched. .

. Do not use abrasive cleansers or metal scouring pads. .

The stovetop-safe cookware is ovenproof. The lid is not ovenproof.
Never heat stovetop-safe cookware when empty.

Never place lid or stovetop-safe cookware in microwave oven or
toaster oven.

Never place lid directly on a burner or stovetop.
Never use lid or stovetop-safe cookware under a broiler.

REMOVING GLASS LID AND STOVETOP-SAFE COOKWARE

When removing lid, tilt so that opening faces away from you to avoid CAUTION: HOT SURFACE. The temperature of accessible surface may be
being burned by steam. high when the appliance is operating.

The lid handles, base, and stovetop-safe cookware, as well as the sides of
slow cooker base, all become very warm during cooking. Always use oven
mitts when handling ANY part of the slow cooker during cooking.

Recycling the Product at the End of Its Service Life

The wheeled bin symbol marked on this appliance signifies that it must be taken over by a selective collection system
conforming to the WEEE Directive so that it can be either recycled or dismantled in order to reduce any impact to the
environment. The user is responsible for returning the product to the appropriate collection facility, as specified by your local
code. For additional information regarding applicable local laws, please contact the municipal facility and/or local distributor.




Parts and Features

Model: 33999-SAU

Type: SC42

Ratings:

220-240 V~ 50-60 Hz 290 W

Glass Lid

Stovetop-Safe Cookware Capacity

For best results, fill the stovetop-safe cookware at least half full but no
more than one inch from the rim. If only half-filled, check for doneness
1 to 2 hours earlier than recipe time.

Lid Vent Hole
NOTE: The purpose of the lid vent
hole is to vent steam.

] Cooking time is not affected. Do not
remove silicone gasket from hole.

Cast-Aluminum

Stovetop-Safe
Cookware
Base
O ON/OFF
999 WARM
A Low
A A A HIGH

CAUTION: HOT SURFACE. Lid and cookware are
The temperature of accessible stovetop-safe.
surface may be high when the
appliance is operating

Base Handles

Cookware is oven-safe.




How to Sear in Stovetop-Safe Cookware

BEFORE FIRST USE: Wash lid and stovetop-safe cookware in hot, soapy water. Rinse and dry.

NOTE: Do not use metal utensils when placing food in and removing food from stovetop-safe cookware.

——

Add oil to stovetop-safe Heat oil on stovetop over medium Place food to be seared into When finished searing, follow

cookware. to high heat. stovetop-safe cookware. recipe or carefully place
NOTICE: Do not heat stovetopsafe cookware in base.
stovetopsafe cookware when Proceed to “How to Slow Cook”
empty since cooking surface and/ section.
or stovetopsafe cookware may be
damaged.



H OW -to S | OW C O O |< Food Safety Hazard. Food must be hot enough to prevent

bacterial growth before using the WARM ($99) setting. The WARM ($99) setting
should only be used after a recipe has been thoroughly cooked. Do not reheat food
on WARM ($99) setting. If food has been cooked and then refrigerated, reheat it
on LOW (A) or HIGH (A A A) and then switch to WARM ($99).

BEFORE FIRST USE: Wash lid and stovetop-safe cookware
in hot, soapy water. Rinse and dry.

NOTE:
* Do not use metal utensils when placing food in and removing food from stovetop-safe cookware.

¢ Display does not show any text other than “Err” and “00:00.” When control knob is set, display will show set cook time and the cooking LED
light blinks before cooking starts. After cooking starts, display will show remaining cook time and the cooking LED light will remain lit.

NOTE: Lid vent hole will not Turn control knob to desired heat
affect cooking time. setting to cook. Do not cook on
WARM ($99).
NOTE: Display will show default
cook time.



How to Slow Cook cont)
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Press the + or — buttons to select
desired cooking time.

At the end of cooking time, the
slow cooker will automatically
switch to WARM ($99) setting, but
the knob will NOT automatically
rotate to WARM (999).

NOTE: Cook time plus warm time
cannot exceed 14 hours. When
the unit switches to WARM ($99),
the display (X:XX) will show how
much time is remaining of the 14
hours.

NOTE: The slow cooker will
automatically shut OFF (Q) if left
on for a total of 14 hours. The
unit will be OFF (Q), the display
will show “00:00,” but the control
knob will NOT turn to OFF (O).



. INIZEIIEN Electrical Shock Hazard.
Care and Cleaning

Do not immerse cord, plug, or base in any liquid.

OB proxcoso

n Stovetop-safe cookware

Remove stovetop-safe cookware Wash stovetop-safe cookware in
and let cool. hot, soapy water.
NOTICE: Do not use metal
utensils or abrasive cleansers
when cleaning stovetop-safe
cookware’s nonstick surface.

DISHWASHER-SAFE

DO NOT use the “SANI” setting
when washing in the dishwasher.
“SANI" cycle temperatures could
damage your product.



Tips tor Slow Cooking

* The stovetop-safe cookware should be at least half-filled for best
results. If only half-filled, check for doneness 1 to 2 hours earlier than
recipe time.

This Stirring is not necessary when slow cooking. Removing glass
lid results in major heat loss and the cooking time may need to be
extended. However, if cooking on HIGH (A A A), you may want to
stir occasionally.

If cooking soups or stews, leave a 2-inch (5-cm) space between the
top of the stovetop-safe cookware and the food so that the recipe
can come to a simmer.

Many recipes call for cooking all day. If your morning schedule
doesn't allow time to prepare a recipe, do it the night before.
Place all ingredients in stovetop-safe cookware, cover with lid, and
refrigerate overnight. In the morning, simply place stovetop-safe
cookware in slow cooker.

Food Safety Tips

* Do not use frozen, uncooked meat in the slow cooker. Thaw any meat
or poultry before slow cooking.

* To store leftovers after cooking, do NOT place the stovetop-safe
cookware in the refrigerator since contents will take too long to
cool. Instead, divide leftovers into smaller containers and place into
refrigerator.

10

* Some foods are not suited for extended cooking in a slow cooker.
Pasta, seafood, milk, cream, or sour cream should be added 2
hours before serving. Evaporated milk or condensed soups are
perfect for slow cooking.

The higher the fat content of meat, the less liquid is needed. If
cooking meat with a high fat content, place thick onion slices
underneath so meat will not sit on (and cook in) fat.

Slow cooker allow for very little evaporation. If making your favorite
soup, stew, or sauce, reduce liquid called for in original recipe. If too
thick, liquid can be added later.

If cooking a vegetable-type casserole, there will need to be liquid
in the recipe to prevent scorching on the sides of stovetop-safe
cookware.

If cooking a recipe with root vegetables, place root vegetables in the
bottom of the stovetop-safe cookware.

Never allow undercooked or raw meat to sit at room temperature
in the slow cooker. Once meat is placed into the stovetop-safe
cookware, it should be cooked immediately (unless prepping slow
cooker the night before, where stovetop-safe cookware should be
placed into the refrigerator).



Troubleshooting

PROBLEM

Food is undercooked.

The food isn't done after
cooking the amount of
time recommended in my
recipe.

My meal was overcooked.

Why?

Display shows “Err” and
food is not cooked.

PROBABLE CAUSE/SOLUTION

* Was food cooked on the WARM (SSS) setting? Do not cook on WARM (SSS), always cook on LOW (A) or HIGH
(A A A) heat settings.

* Was power interrupted?

* Did you select the LOW (A) heat setting but used a cooking time based on the HIGH (A A A) heat setting?

* Did you have the lid placed correctly on the slow cooker?

* This can be due to voltage variations (which are commonplace everywhere) or altitude. The slight fluctuations
in power do not have a noticeable effect on most appliances. However, they can alter cooking times in the
slow cooker by extending the cooking times. Allow sufficient time and select the appropriate heat setting. You
will learn through experience if a shorter or longer time is needed.

NOTE: Lid vent hole will not affect cooking time.

* Was the stovetop-safe cookware at least half full? The slow cooker has been designed to thoroughly cook food
in filled stovetop-safe cookware. If the stovetop-safe cookware is only half-filled, check for doneness 1 to 2
hours earlier than recipe time.

* Did you select correct number of hours based on cooking temperature [LOW (A) or HIGH (A A A)]?

* Foods will continue to increase in temperature after desired temperature has been reached.

* Was the stovetop-safe cookware used to brown foods on the stovetop and placed in base while still hot? If so,
cooking time may be shortened. Check for doneness 30 minutes to 1 hour earlier than recipe time.

* Was power interrupted during cooking (due to brownout, electrical storm, etc.)? Please check if food is still safe
to prepare and eat; then turn the control knob or press any button. The slow cooker will turn ON (Q).



o5 oSotl) Jaite pllss 5l ls CB3e 5 ob o8 Juktall paas s gz [N A
=y

a8l 353 s el is5 Y 8 puhas B3 1o GgSeaall plshl] vy 0F S0 13
ka3 el Bllas pasias YD slall pas Sl Lo Bllns puaseias Y .05l

Ldoal) 83l yoel) S ] yais prbawg Baslills slasls ghll bl&apv Y-
B gll ueds Sliy) asy

ALI3 ezl i) 3 s B o LogSeunadl plaal] o of (5S3 | y3dod 1y
10T pusiad Vg dlsllall Bl 353 ellud) lalhao i3 Y . JbYl Jslize o 1y
a3 Al me 130T deusiud Yo Wl Jawl Lo dsle

Cilaalail) ol Jada



faga 3l g i) o

8 Ly calai) Ala) /5 A S dara o o asan Sl (e aall a2l cildaliad Lol Lly cang il 560 3 3¢ Y aladinl dic
b Lo elly

Lhs oo lds Galasall polsal ol lyleas USs ol dsiasll 8,0l U oo
o ezl dmtacl] 3,801 by os3 Y il A8LSYI Slislall plastul Gy S8
Sble Egus

géue(a»w@hmu@gi(awlgmswaébul;éwewlapkl A

gl el

05 08 G o e Bsa ol 5L 318 G 0yl o e Suelall zis Y
Blgw of 5ol Ca) Gle st Slae elayos wie sl il 295 sy

B3 3,5 i Bl o pte 5y ool iz LS s3] sl

£33 63 (O) "Ll Blay)" e oSoxtll asio 5o e ) aball 503 Juad)

Szl 8 Ll sle e el

Y ks Y Baslill 8 a5 Y ko Sgus s ol kil @] 1S

AW BB ahll a8ge Gl el ab <]

sB] ) 85 yuodl dasbYl d3La] i &)yl dy> B izl O sl (S

(bl WBse e el ol ab

.hﬁé&)g[bﬂ@hmulselmww .
el e g ol 635 0 (1500 4 daasall slasaad] ) Slasdl paieias Y

Pli¥l Ao i/ s 43,8 dave 5T G20 Siga ]

Slogletl zeaz bel

Jsoll 58y S sl 8l o dzrys 355 5 : i Lo CJ:;.«;T 4 i\
355 o S 31 Sl U LSl Lgaals V&L Suslily slasll S 3 Lo o]
0o bl sl ele 3l slaslly dolsdl &3l oY) Sladsd 1,31 dedlzell 43
lamdly el a8sa Lo

slall 8 Bueldl) of sl sl ¢ el j05 Y 5l S ko Erao e dolasel)
5T Bl sl

695 (JbYI el 3 L) ool U3 o plasiadl paiaies ,ut Slezdl 10

Lo e ymally & 5l ) O 5818 o1 B85 gdoall dulisdl of duwusd] ol dyducdl il yuill
s U8 (e Slazdl plassiel Olia eaaddsis (IS o eaale B1aY o o)
oM o8 J95ue

Y e AL of daulsy Slaz o plasiel wis Bys 0 335 B1,aY) Jsd
Slazdl Ot Y gl oo oSl G180 JUab Y ¢ ps v

oS 3l b)) U3 of lasdl plasial pas Dl 3 Ll dsls o puoldl] Leas)
32l T D3] ol oy S 5 ,ud

dbsii 5l jlazdl 3 s S sy ol «Als usld 5l 55 el Slaz ol s Y
Slosles e Jgaml) eMasll dous 63 5 JuaS] IS8 oo JS gl 0,8 5
Wl G @3l olute] el il Dl (58 Jawil T 3ol sl pamill U

A
Y



" s o & <
o S ) Saall g k) adad

Jash adiad S 1Y A e sasl ydiam e B Y Sy JBYI e aiatia

Ao gl g 0 1900 il 1 el (0 6l i) (e (3888 o5 slaa Uiy o 033999 T
e W‘; A )il
sl ey gy | H13290 6 60-50 ~ cid 240-220

LA LAY

Al e oSl

ENEG Y PIE

ol gl g plUarl) 2ay
ot e e i

Qi suan a gria gl (AL el 14T &
ol 3 ga e ol Bl A 0 (sS5 8
IIRTRE R
- e Ale 4l Jsaa sl

Jeal J

7

u-b u"i g@k'“ ﬁu! ]
ol 850

Sac il (yailia

O FEIRE

A “ e taw
AAA daklija




G AY dlgiial) L cilaslaa

o Al (sl Gl Jinad DDA (e Gl (el (e Bt Y edea Cigan jlad | i i il aladiudl anade miiall 18
i J1 L S 135 Gl el il aale 8 UL Gl iy a1 13) | sae aladidy sl e 33D Garade je il 13 Leanii g Lagda s Raxka) dac i aiade il 128
bl 3ale Jadiasy 0 568 3 (s llald ¢ e Agie e Ciladia gl o g

sl ALl 38 il of el jlalae Ja) Sleall 1ags ol ellull J sk aaad 5

Sila plaall g cildaliial) :g.g.kl\ 28 ga u.b Y g.@.k.“ sl g galej\ s laal)

a‘)\‘)a.uuj\ﬁ.;\;\.kaj‘_\uE)\)JLJMM\AE}AEQ:\M&\GG_H‘J{\JH ) d;)}a};\_\;uwa_\l_\usg_u\M}AG_‘QL)A;}“‘EG_H‘;,U\J;UQJ‘&&M\@} .
e S vie el Sge e W) ol el cpay Bllae 5 Y e i Y QU Jaas e slaal) e 52030 5 jall s 50 8 Asaliall il el cias o
Y D0 N . a1 Jise mhae oo 3Ll el i Lal flae
P‘w@}‘u:\})‘)sgd‘u)ﬁgug.k”M‘,A‘_AS‘L\A‘}“L:&L“GL!}\AILA@AJY 4 B
.g@u‘ﬁ}‘}iﬁj‘d‘é‘f’)ﬂ-}“f'w‘@&y . _@LAICTL“‘J\UAEA);J\))MMAL,J\?GNJ\% .
%\}&MN }nﬁ}dé‘;w‘g&jﬂ;b}jigu‘imiew 3y . Emu)m"\m‘j\\;)&u&h}cw\e&uﬁy .

Agiaee Cadani ity of ALl claliiall a3is Y e

g.g.h.“ 28 ga s Y g.g.h.“ sl g galaj\ gladl) &) 3)
Ll g sl (S o3l o) 3 ) a A )2 5853 8 Al s 140 Ol (5 all il o iail dlie 13 dga) e Aaiil) () 5S5 Cupmy ALY o8 collaall A1) 2ie
Seall i e e S ¢ gl 5 50 e (a1 el ol 5 a0l 5 cellaall iadia o
G@'H‘ ;\_ﬂi \5; PREIN L€J5 c_uai "'L;LT‘M sg_u\ )AE sacld a_u\};
bl D8 e e s g Jalail) die o i)l U Ll paai
ebll £l o il

Aadd e Algd B ilal) g Bale)

w}\&u\@mehdhwu%sﬂ\um‘u“;\ L@AJ\\JAQ:DJP}J\UMM)JA\M‘)AJ)M
4.\.\.\5\&5)u‘_lcg\M&j\g}}maéb\u&mu})ﬂy\}uhxﬂla‘xéy\u_\l_\\s.am}ac‘xd;\.’a.u
‘_,J;d)m:.ﬂ JJL‘;‘;;AHU}A\;ﬂ\Jmmguﬂw\w‘@f‘;\w\mb‘uﬁy;w M‘JR.I

14



L4
LSS i el 288 Ay Ul dalall 55 o omg A 2ol [V g.h_u ; eh“ u_‘s
dagl eb 2 Y (999) Lale shae Yl aaaind Wi cany (999) Ll dlae) pladinl I v “ "

o2y yi Glld day g dladall gda 2513 (5 530 5 5e (999) Aislus eyl e Aledall cAlS Y I3
(999) &V elly days (A A A) dxdi ye 5l (A) Laiiie DY) e anaissilel J88 sla b eall 2850 o ) el ol 5 oldarl) Ju ) 1850 JsY pladiu) g
Legtin 5 laghlaldl ) lia g AL

“adagals
cshll s e eV el el (e 4l 3] 5 48 aladall ua g ie Agiaeall 1Y) i Y e

M\Qﬁ}ﬁbﬂ\&)ﬂu‘dﬂ\;A..l.b_j_‘ig.u\;A..:J..@‘;@laﬂLEDCMW}&JJM‘#}J\&)U@‘Q&@AM‘@@M&".~~:~~"‘§"Err"g_'4).';.iualéimm\)@l'a;y .
sbae bl ED zloas db g sl

st Al 5l o] ) (Sl piaie o e ollally uil Aass g3 () 1l gale
(999) sl eyl Ll kY ekl bl
el i 5 RELE (o jaine A gl
JESR: N



Bl B ga o el gdal) U A Culiil) 4d S

Legiin g Legiladl () sla s alis elo 3 (edall 38 g o (e gdall ol 5 elard) Jut) 18 ja J oY aladin) S
bl B ga e a1 el el (pa 4l )5 4 pladall pa g i Agineall 35V aadis Y A gale

) el (g elgmi¥) die B Al o pall aakall e 5 a (35 edall Mse ey ity B e 0! (el bl )y 3 Adlals i

B ga e Y ehall oli) i s dia gl el se e el gl ) Alle ) ddas i Lsehll 3 5
A" and ) & Baclall A dliag el e el el pAs Y rAda sl
Mol edall O Can L 5 Lesie gl 50 e
3 e Ao pe¥) elall ol i/ 5 pdall mhane
il 5 L



ol 4 fass gin i
calaiill J8 ol yeSll Jaadl
Dl gl G sac @l o Guld) o Gl yeas Y

f '.';3..,..,.‘.,...
""’H"é"u“w%«ﬂ\wz

Lsbas (AL oulas il
cladaidl }| Aiaeall ‘;ﬂj}ﬂ r,q;_w‘y AJ:JA.\.A
;b‘}!o@hpckuualaumm&\

sehl) Bse o ¥l el

b sl sic "SANI” SaeY) pais Y
852550 a Sla o o) dus kY Al
19 b palall gl Gl of (S “SANI



LUUL;GE.\“L;@_H\JMLQJL| AL}A.L\ ;Gb.\“ug_u“)dﬂds.\.uu G«.H\&_\S}ML@AL; U_G_H|uajm.\;_d J‘+u.\‘)‘)”és£:ua\

Vlea) dclu ) € 3add Janiill a8 d 513 (0) Dsu b oS (99'9) sl daeyr L it
AL G (O) 3335 S 8 s (SSS) il dae ) ) G el
ol Sl e Ity G GRT e g5 pedall g slath o (Sa Y Al sale
(O) sl il s oy sam ) i Lt el ) £ 258

(X: XX) 28l o pnins (99 9) 2l

Aol V£ 830 (e il i) ke

g.\_,r_‘)d\



R R A

Gl e edo dmy plakall (g 5w Y
(sl B4 aa sl

1Al o W e ST n g ek o

sth ol Vs "Bt ASLa el
AL

21

"y 04 Heoen
Leadlal g sUadl) Caligiuf
Jall/daiaall )
i 5l (A) miaie eyl e Wil el 8 5(999) L sae ) e odii ¥ £(99Y) it sae ) e ekl el o
.heat settings (A A A)
A8l adad Caad Ja o
(A A A) g a3 jallolse) o ol eda iy Caadin) iS5 (A) paidia 5l al) dac) G b e
fe ol oehall )8 e mamaa IS5 ellaall Conag b o

oY) abina o bgale il 28l 8 daakll cldill &mﬂ\,i(U&Js@@uwsawm)@uﬂsn@muummu,suius,u
0o ala Cogus il 351 jall dlac) s S 8 gl Aalily 8 edall il ol a3 5k e ;GLAlG@H\Jm@G@H\uU}l)mN_&u;Ja@J
sl Sl el 5 il lia S 1 ) Sl

el g o elaally el At i3 ol 3L el

bl ¥sa o eVl ghall el 8 Llai aladal) glal ¢ Lol #\ywﬁmw\n&wm bl ¥ga o eVl ghall el S Ja e
‘LLAJHQ_IBJL)G‘)&Wﬁb}‘bb‘}%hbﬂ@}uﬂ‘wﬁm‘LSSM&MGGLS‘M}A‘_AGL)AY‘G&H‘;LI‘UIS‘J‘ . slaall
[(AAA)@’)‘)‘(A)QM]‘;GM‘BJ‘)&‘\AJJ &W@M\Q&M‘J&&Jh&'

Ay sllad) 55 yall a5y ) Jsea sl x5 5 pall da o 353050 b daada) et o
uS..u-uls‘JASJAYIULS\A\*@MJ\;YM».\;N\@W”G@.LHM}A‘;;M\M&L)Jséuhsys\aw}(\d.ul ‘-U(*‘M‘Hd“ o
Aba gl g Jasaal g Aelu J) 488 T 3aa Ay udll (ge (38a3 gal)

‘).\mﬂlui dnY PL,.LSI O3 Laa @aadll a y e(uﬂb I L il S dsale s‘fh)@g\ 2gall (alass) A_uuu) A;@.H\ Bk L;’L‘JGS” okl cLs_\\ Jdae
(0) ;&;]ngj\gg.u\ Jﬁd&ah#u))é\é&:.}nﬁ.m‘ j‘éﬂ\@)d\(ﬁédjm\j



uY)SLA\}MJJS:uS\MLa\g_A.: ;GLJMSQ_H\JJB‘_;M\G@_H\MY‘UMWLUY'
slaall 5\ M\ gula.”).u’.a HJAJ\UAUM‘:LNJ&WB]\ sadall }\ naud\j‘_uu\jdu)a.dl
_cgbﬁ\gg_laﬂgmg_qﬁdl
AL (ebs) anlll el ¥ s Leliud A8KH Jaadll =) 5 aaiad ¢y gaall (e
wlw\,\wj;LHAa\mmeuﬁm \A;d.\h):.m;s]a-\“sg.u\_)&cmu
.\A;Y JaLd) Mha\us.us\_\;&m;uls 13) dm‘}!\ um)l\uﬁﬂ\_uﬂa.d\ Ji gl (e Jlad celial

c\dmﬂ\@d;hﬂubm uﬁaﬂ‘u\})ﬁaﬂ\t}wd})ﬂs&g@}aﬂq?}muﬁblﬁ
gelall B e e el elall ol il g e add)

¢L|\u,aés.un ;,_);.“&3.1_)&;.“u\‘s)ma]\t.aﬁc@);ﬂ\@\})mﬂhhmj#}aﬁ&usb‘0
sebll 3 e o el el

S yaar el edall 58 848 a5 5l e da G dgdaall e S Al 4 galll Bllae & 5 Y o
J.\ﬂ.\\&\ﬁ#\.ﬂ))}ﬂ\é“.%@ﬁ@\My&wY\M‘;h\&M\ea;
(h)ﬂ\‘_gﬁu‘&f&swY\y\;b\thuauA‘wu\M\‘_g;s]mﬂs@H‘

¢ ol ghall milal

il e Jpemnll g1 e abiatial Ulies elall i 5a e (¥ edall el oS5 o ony o
Aba gl g e )38 ool Y Aela (g ol ¥ (e (38258 cle slaa Jal adial IS 1Y) il
w)us)mm‘;\@l;j\;&ﬂ\dbhé_\y bl gedall die Uy g i pad i) 138 o
A (A A A) A e daey) e gl Ala el aay, cedall S g i a5k 2855 ) sl
OAY O e il b e
QAY\GG.H\;Uw‘;#h,)a.“uu(y°)Myvumd}\cw5\¢h;s€.la4ﬂ;‘_gﬂ
A 5 e dbia gl i o S Cuny alaball g el dE5a e

Aaey CE gl mih ¥ aluall @l IS 1) ?,J\d\,.ksc.umumywumum
el 38 5e e a1 el oU) 3 il oSl an g ASLl) AL b D Jails chian 5l
é;wY\gé-u“-h‘@d_jd}“M‘;u‘CM“ﬁ J.\mdblsb.\.\).u.leﬂ_jwl.laumrdj
bl el 58 3 edall 8 e

1 300) Al pribia

bl 8 ol o and (GTANL a8 o) edall 58 Bduedaall je saend) ppalll a5 Y o

bl

u\unu)ﬂ\@‘_;@.u|m‘,aécwy‘d_u\;b\¢@y G@.U\Aue\a.u\umua);.d
F\ubjbé\?w\bm?.mufﬂsﬂduaym} J}ﬂk}kﬁjdwu}u«_\h)@\

20



L
MOTGRI, MRS AR 2 20 R, DL A 5%,

1 B,

2. A\ /NGy R s by
BT L. RN .
BIAAVEA LRI, LA B
WALABE ) B

3. By TS, DI . R A K
o H A

8. N BT R R SR M D SERAO
B, ST AR A EE . R
TER TR A N B DB RRG F  F a
fhs.

5. LT 57,58 35l AT 25 S DA B 5 B
Gl 5B, DIREGTA fr e .

6. ANHH AR S AITE IR AL SRR, S50 1k It
B, TLAEFF iR, SRR RIS AME A S R
BT fE.

7. TR B R RN T . o 2T 08 A ey
DL 7 SR I 15 3 ) R S AT AT

22

R

fRFEAN/ BN B 15 A R, RLAE AT

el A BB, AR R T
B PR s . U maas . WA
FULE T . RS PO SR 2 A R A B 7
W DU .

8. {5 AR T e PO TS 15

G TEF ST

10. 5 210 IR TE ST R 0 1
L. AT

V1. S 0 R T S S PR e 2 - IR
S T R o

12, TER YA SR A R . 6T 5/
oo BRI, FEAER 552 AR A TS B R

13. PJeitgaamisns, SrshZmis () (O) |
RN LA

1. /N0 Byt AR B . BITE RN
g F BRI A e BN R

15, J0F o 2 R R BB I 2R ORI
QAN

©



16. S peik e .

17. B RS TR b A T H k. s
AT TR/ S B

18. 2N 16 24 SR A I 2 &%4@§§%@¢0

19. e %T%ﬂ@iﬁ%f,ﬂ@% ﬁﬁﬁf%
H84 b Yl oters o, Y)m
PR AR

20. [ L bt MR P R IEE 5 T 7R

iy
21 B | o TSR . (R

BHGEREE . YI EE B1)

Ve R AR . b1 PR B

AL TR

23



Fofth i He 5 % E

A AR A -

gé%g&@éﬁx RO AERIEUEBEMT IR R
L

! MRSk, Y1) DMEAT Ty SRR A A SRR Y 2

24

Bews EEAE A

/NGB EE BRI A R IR E A F R A
%%n%ﬁﬁﬂﬁ(mf#@iﬁ”ﬁ%% BIANEI 215 AV 7K i B 3R

A b 5l 2 K HE R B At R S T
2R EEEMBINAR WP ERE, DI EA
IS St SO E S E

R INREMEAL . AN 58 ARt A7 A2
IRIEFEARON . 7 o T A

RIS . SRAR BT

AR e T PR PR TR AR AR A 8 4% . DA IR R IR AR R A el A 8]
PR e o

LA

PR B R

WA A B R TE A . BRI TR
DI i B 2 H .

D125t LB 6 24 B B REE b i o 2 -t
DIt L3 AR e & e

PITER L T B B 228 B

FobR Bl bR & % 4 )E H
FERR L RIRL S T, S OB T 1 L SR RS

LEIE sk e b LIS G (e a0
R A TR B T ol 0 2 Gl i

e AR T o T A T TE R SRR N B A R

AEASE P 35 A0 A IR [ AL i

388 FH I AR BRI R

A _E AT AL A ISR LR IR R AL A 5 WEEE 45 & S Ml 48 R HT, DUERE el sl
Prfig. LA "%Tf“l‘i“ﬂ@{?cﬁ%éﬁ i P B R MR 7 o T 8 A R it A R
i T A I O/ 5 LA B 7




THRIDIRE

B B3

9%
A

AAA

W6 Z AR

REBURARCR , A R R AR DR, FIRRRE R
AL WEREF RN B A0, F e el TEUE 5 SR ] 1
E 2 /NS AR

EFEHERAL

ks EREHRRILA D RERL AR 255
HERHATZEE. VIZBRHERLT

B

AN BB TR L
YRR TLHED. WTEAR % .
T o 2

JiR AT

JEF EL AT AE AR 22 A A o

25



FENR 5 A b B N ERETRY A

HUAE R A S R R RO LB A R AR R o B -
ek AFRWIHOENE G 22 MR EE - SR RIUH Y - DI SRR o

—
HFHBCHEAE & 224 BT Ho Db 2 i g 5 AEH AR Y BN SR 7RSSR . A BRHE R
JEFEL PR o JEFEN. ORI B 24 B B IR BE N« A
ER: WM A BERTE 2 BRE TBRTTE ) Hare

hngh, PR SER e R BT
/B & 2 AR AR

26



»
»rt%'n %4 {jj NI e o haih . oy R LA L A 2
Sragi=N ]5 SERAEA TR (999) Hist. fRE (599) MU ETE abbhE
RUR IR A REME . BIME FRE (999) HEREHMAAY, LIk
BTG - MR LA A R R - ) MASEIATTAAS R, TOUTE (A) SRR (AAA) EPIH,
BRAPALHRL - RIETIRE (999) .

fhigk:
ST BRGNS A B L SOEBEREU SRS . D120 A 2 R

o WURGPRIIBL [Err) 1 100:00) 4, AEHBUEMHEMICT . BoEifihilais, BUnale Bl S ami ., &/ LED Mt & /e 4 il e b inn
PB). S REREHNE . BURGIE HBIRRE B, &8 LED BtaEsiok.

P A5 AR 2 AR

AT - U (999)

RERE -
st « BURSHIS S B ER R &
HEfH o

27



M B T @

EEVEVIVA
NN o
=)

—® =

ESjE)

% + o - FH USRI R R

28

TER AT 545, 18IS e
FimEmE (999
warepmmEmm (999Y)

o

gk EEMRRRE A IR
it 14 /N A DR E ORI

99Y) mitiz, RS (XXX)
Y5 Er R 14 /N R BRI

LB

) it R

iRk : ARSI ERAEIL 14 /)
K, e B (O) .

M ERE (0) | BUREHIGE
tt(}foﬁ) [00:00y , fELf ] e AN e B



R IR TRAR PRI R
DI AR S I R A AT T

» a5 B oS
AR R oy

(=)

<

n] ARG D iR U

BT EL A e T BEIRE D11 276
AT B TiHEE) PEBDK

o S R i i PR

%Ei?ﬁ%ﬁﬂ%?ﬁ%ﬁa e

B 2~ o

HER: HRME G ZERRA R
gﬁﬂij DI P < e R RO I
Ao

29



(EF=NENE7EN

'ﬁLﬁf%ﬁ% WA Z2E RN EYIEZ 2 . RERNEYR
AT FURETEE 78 HURFIRI T 1 2 2 /NIRRT R

'&%ﬁﬁ¢ﬂﬁ%@§%o%%ﬁ%ﬁ%ﬁﬁﬁkﬁﬁﬁ%,ﬁﬁﬁ%
%%%ﬂEQXﬁ,wu%@(AAA)%ﬁ,ﬁﬁ%%ﬁ*%@ﬁ
 WPRER G . R A A B E T B B R R 2 I

(5 JHDK) BEEE. aEPIEEEH.
B AT B SR RS FARLTEM A, HIEETE
ZH MR IERLE o AFTITAAPRIBGE S B R 2B RN, O R R
o B RTINS 2B BN E .

BT ein

ﬁU?UTA,z%§ﬂ%ﬁ?%iéﬁéﬁﬁﬁﬁkzmi?gﬂﬂﬁVﬂﬁﬁ FRBRATEA AR R AR it
g

* INERHEEEAARE N IEE . VIS G R RILTEKA N, FAR
VIt AR R A REVO Ao BEAF RIS S A 3R T S 20 R TR/ INER
WA RIRHCE VKA -

30

* FR BV ELAEAR A P RN . ORI . W
* AR BRI & A . PR s

* EYITERS Rl A L DA K

* TR %%fﬁ WAE NS T R A i R o B

Wit
R ZEAE BT 2 /NREIN o DR SR A s AR Sl A 1B
TER A SRR I, 1%
JEOIHEERAEABUR T . A SRR R 4

TERZOE MG, eI S
g WD AR R R AR O B 2R TVEORAR S, ATTE AR NI

. LE
TR 6 B i

°Emﬁﬂ%ﬁ%ﬁ,%ﬁ%ﬁ%ﬁﬁ%é%ﬁ%ﬁﬁ%%o

* DI 2)ERA B A e AL B PSR DA S IR R o P —REGENE & %

LB R N AR (BRAECTEZ B — MR e 2 2, ia
HAEMAEI T EZEKAT ) o

ol



WEHER R

ikl
BYIRBEAL
R AR R R

Yy, BEWRAREEE .

TR R R
Tt ?

WiRar B [Err )

N

PR A

* BRBHEIA SR MGR
o BYE R B HARIR BEAR (T & AR B
WA R R AR S EOR e, WERE R RN ? REh, A RRR T DA, R

I RER I /e
AR DURIR

99Y) mstEze ybsaE (99Y) BRI BALEE (A) SEE

(AAA) BRZH.

* TR IR P ET ?
s BRBERIGE (A) B0, BEALEE (A AA) BRI HZE?
* BRI b2 IER eI o

* B TRERERAAL (FEARMTHUT AR ) sl BOE . IR R B BRI s A B 2, B

AT ARSI ] MR . MRS R, SR AR I B AR, e e
AR 5 2 R IR ]

fifak: LEEHSRALA R EE BRI

TR RERRNEYE T EDA? SRR e BRGNS 22 R aY. WA L e RN R
PRV, R T R R AT 1 2 N A IR .

(A) B i (A AA) | EEERERIE

F R 8 FURF T 30 7032 1 /NP A LI o

cEBRERZRES (HROCEARR. BRERN) PohBr SREaRESIT 2R EMEm, Rk
arBE MRS BT ERIR (0) .

31



PERLINDUNGAN PENTING =

Apabila menggunakan perkakas elektrik, langkah keselamatan asas harus sentiasa diikuti untuk mengurangkan
risiko kebakaran, kejutan elektrik, dan/atau kecederaan kepada individu, termasuk yang berikut:

1.Baca semua arahan. digunakan oleh atau berhampiran kanak-kanak.

2. .\ AWAS PERMUKAAN PANAS.: Kanak-kanak harus diawasi untuk memastikan
Suhu permukaan yang boleh diakses termasuk mereka tidak bermain dengan perkakas.
Penutup dan Tapak mungkin tinggi. Jangan sentuh 6.Cabut plag daripada sc.)ket a%a.blla tldak. digunakan
semasa perkakas sedang beroparasi. Biarkan sejuk dan sebelum pembersihan. Diarkan sejuk sebelum
sebelum pengendalian. Baca dan ikut arahan meletakkan atau menanggalkan bahagian.
langkah berjaga-jaga PENUTUP KACA DAN 7.Jangan kendali sebarang perkakas dengan kord atau
PERKAKAS MASAKAN DAPUR SELAMAT. plag yang rosak, atau selepas kerosakan perkakas

3.Untuk melindungi daripada kejutan elektrik, jangan atau te'ahlflllatuhkén atau dirosakkan dengan apa-
rendam kord, plag atau tapak di dalam air atau cecair apa cara. Mubungi nombor perkhidmatan pelanggan
lain. kami untuk maklumat mengenai pemeriksaan,

4.Perkakas ini tidak bertujuan untuk penggunaan pemba_lkan, atau pela.rasan. Jika kor.d bekal.an
oleh individu (termasuk kanak-kanak) dengan rosak, ia mesti digantikan oleh pengilang, ejen
kecacatan fizikal, deria, dan mental, atau kekurangan perkhidmatannya, atau individu yang berkelayakan
pengalaman dan pengetahuan, melainkan jika sama untuk mengglakkan bahgy.a]. _
mereka diawasi dan diarahkan dengan teliti 8.Penggunaan lampiran aksesori tidak disyorkan oleh
mengenai penggunaan perkakas oleh individu yang pengilang perkakas kerana boleh menyebabkan
bertanggungjawab untuk keselamatan mereka. jecederaan. _

5.Pengawasan ketat diperlukan apabila perkakas 9.dangan guna di luar rumah.

10.Jangan biarkan kord tergantung di tepi meja kaunter,
32



atau menyentuh permukaan panas, termasuk dapur.

11.Jangan letak tapak di atas atau berhampiran gas
panas atau pembakar elektrik, atau dalam ketuhar

ang dipanaskan.

12. eringatan maksimum mesti digunakan apabila
menggerakkan perkakas yang mengandun%
minyak panas atau cecair panas yang lain. Untuk
mengelakkan lecur, jangan gerakkan tapak sehingga
ia disejukkan sepenuhnya.

13.Untuk memutuskan sambungan periuk masak,
pusingkan tombol kawalan ke OFF (O); kemudian
tanggalkan plag daripada soket dinding.

14.AV?fAS: Untuk menghalang kerosakan atau
bahaya kejutan elektrik, jangan masak di dalam
tapak. Masak hanya di dalam perkakas masakan
dapur selamat boleh tanggal.

15.Elakkan perubahan suhu secara tiba-tiba, seperti
menambah makanan yang disejukkan ke dalam
§erkakas masakan dapur selamat yang dipanaskan.

16.Dertujuan untuk kegunaan atas kaunter sahaja.

17.Jangan guna perkakas untuk tujuan selain
yang ditetapkan. Sebarang salah guna boleh

menyebabkan risiko kebakaran, kejutan elektrik, dan/
atau kederaan diri.

18.Perkakas tidak bertujuan untuk dikendalikan dengan
pemasa luaran atau sistem kawalan jauh yang
berasingan.

19.Makanan tumpah boleh menyebabkan lecur serius.
Jangan sesekali biarkan kord tergantung di pinggir
kaunter. Jangan sesekali gunakan soket di bawah
permukaan atas kaunter. jangan sesekali gunakan
kord sambungan.

20.Perkakas Masakan, Penutup, Tapak, dan permukaan
elemen pemanasan adalah tertakluk kepada haba
sisa selepas unit dimatikan.

21AMAF€AN| Makanan tumpah boleh
menyebabkan lecur serius. Jauhkan perkakas dan
kord daripada kanak-kanak. Jangan sesekali biarkan
kord tergantung di pinggir kaunter, jangan sesekali
gunakan soket di bawah kaunter, dan jangan sesekali
gunakan kord sambungan.

SIMPAN ARAHAN INI
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MAKLUMAT KESELAMATAN PENGGUNA LAIN

Produk ini bertujuan untuk kegunaan di rumah sahaja. menggunakan penyesuai. Jika plag tidak sepenuhnya masuk ke dalam soket,

Produk ini hanya bertujuan untuk penyediaan, masakan dan hidangan
makanan. Produk ini tidak bertujuan untuk digunakan dengan sebarang

terbalikkan plag. Jika ia masih tidak sesuai, dapatkan seorang juruelektrik
menggantikan soket.

bahan atau produk bukan makanan. Panjang kord yang digunakan pada perkakas ini telah dipilih untuk

AMARAN! Bahaya Kejutan Elektrik: Jangan mengalahkan tujuan keselamatan
plag dengan mengubah suai plag dalam sebarang cara atau dengan

mengurangkan bahaya menjadi kusut atau tersadung pada kord yang lebih
panjang.

PENUTUP KACA DAN PERKAKAS MASAKAN DAPUR SELAMAT: LANGKAH BERJAGA-JAGA DAN MAKLUMAT

. Sila kendalikan penutup dan perkakas masakan dapur selamat dengan teliti untuk .
memastikan jangka hayat yang panjang. .

. Elakkan perubahan suhu yang ekstrem, tiba-tiba kepada penutup. Sebagai contoh, .
jangan letakkan penutup panas ke dalam air sejuk atau di atas permukaan basah.

. Elakkan melanggar penutup terhadap kepala paip atau permukaan keras yang lain. .

. Jangan gunakan penutup jika sumbing, retak, atau calar teruk. .

*  Jangan gunakan pembersih lelasan atau pad penyental logam.

Perkakas masakan dapur selamat adalah kalis ketuhar. Penutup tidak kalis ketuhar.
Jangan sesekali panaskan perkakas masakan dapur selamat semasa kosong.

Jangan sesekali letak penutup atau perkakas masakan dapur selamat di dalam
ketuhar gelombang mikro atau ketuhar pembakar roti.

Jangan sesekali letak penutup secara terus pada pembakar atau dapur.

Jangan sesekali gunakan penutup atau perkakas memasak dapur selamat di
bawah pemanggang.

MENANGGALKAN PENUTUP KACA DAN PERKAKAS MASAKAN DAPUR SELAMAT

Apabila menanggalkan penutup, condong supaya bukaan menghala ke arah AWAS: PERMUKAAN PANAS. Suhu permukaan yang boleh diakses

jauh dari anda untuk mengelakkan lecur oleh wap.

Pemegang penutup, tapak, dan perkakas masakan dapur selamat, serta sisi
tapak periuk masak perlahan, semuanya menjadi panas semasa memasak.
Sentiasa gunakan sarung tangan ketuhar apabila mengendalikan SEBARANG
bahagian periuk masak perlahan semasa memasak.

mungkin tinggi apabila perkakas dikendalikan.

Mengitar Semula Produk di Akhir Hayat Perkhidmatannya

Simbol tong sampah yang beroda yang ditanda pada perkakas ini menandakan bahawa ia mesti diambil alih oleh sistem
pengumpulan terpilih yang mematuhi Arahan WEEE supaya ia boleh sama ada dikitar semula atau dileraikan untuk
mengurangkan kesan kepada alam sekitar. Pengguna bertanggungjawab untuk memulangkan produk ke kemudahan
pengumpulan yang sesuai, seperti yang dinyatakan oleh kod tempatan anda. Untuk maklumat lanjut mengenai undang-
undang tempatan yang terpakai, sila hubungi kemudahan perbandaran dan/atau pengedar tempatan.
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Bahagian dan Ciri-Ciri

Penutup Kaca

Kapasiti Perkakas Masakan Dapur Selamat

Untuk hasil yang terbaik, isikan perkakas masakan dapur selamat
dengan sekurang-kurangnya setengah penuh tetapi tidak lebih daripada
satu inci dari rim. Jika hanya separuh diisi, periksa kesediaan 1 hingga
2 jam lebih awal daripada masa resipi.

Lubang Bolong Penutup

NOTA: Tujuan lubang bolong penutup adalah untuk
mengeluarkan stim. Waktu memasak tidak terjejas.
Jangan tanggalkan gasket silikon dari lubang.

Aluminium Tuangan
Dapur Selamat
Perkakas Masakan

Tapak
O ON/OFF
999 PANAS
A RENDAH
A A A TINGGI

/@\ AWAS: PERMUKAAN
PANAS.

Suhu permukaan yang boleh
diakses mungkin tinggi apabila
perkakas dikendalikan

Penutup dan perkakas masakan
adalah dapur selamat.

Pemegang
Tapak

Perkakas masakan adalah
kalis ketuhar.
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Cara Melayur di dalam Perkakas Masakan Dapur Selamat

SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA: Basuh penutup dan perkakas masakan dapur selamat di dalam air panas, bersabun. Bilas dan

keringkan.

NOTA: Jangan gunakan perkakas logam semasa meletakkan makanan di dalam dan mengeluarkan makanan dari perkakas masakan dapur

selamat.

—

Tambah minyak ke perkakas
masakan dapur selamat.

36

Panaskan minyak di dapur
melebihi kepanasan sederhana
ke tinggi.

NOTIS: Jangan panaskan
perkakas masakan dapur selamat
jika kosong kerana permukaan
memasak dan/atau perkakas
masakan dapur selamat

boleh rosak.

Letakkan makanan untuk dilayur
ke dalam perkakas masakan
dapur selamat.

Apabila selesai melayur, ikut
resepi atau dengan teliti letakkan
perkakas masakan dapur selamat
di tapak. Teruskan ke bahagian
"Cara Memasak Perlahan".



Ca ra M emasa k Pe rl a h an Bahaya Keselamatan Makanan. Makanan mesti cukup panas

untuk mencegah pertumbuhan bakteria sebelum menggunakan tetapan PANAS (999).
SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMIA: Basuh penutup Ez:]apan PANAS (ESS) hanlya pelzlu d|gunz:jkan selepa; AeNsAug tilz;hsdm\]isak dingan tellltl:
dan perkakas masakan dapur selamat di dalam air panas, gan memanaskan semula makanan pada tetapan ())). Jika makanan tela
bersabun. Bilas dan keringkan. dimasak dan kemudian disejukkan, panaskan semula pada RENDAH (A) atau TINGGI
(A A A)dan kemudian tukar ke PANAS ($99).
NOTA:

* Jangan gunakan perkakas logam semasa meletakkan makanan di dalam dan mengeluarkan makanan dari perkakas masakan dapur selamat.

* Paparan tidak menunjukkan sebarang teks selain daripada “Err” dan “00:00.” Apabila tombol kawalan ditetapkan, paparan akan menunjukkan

set masa memasak dan cahaya LED memasak berkedip sebelum masakan bermula. Selepas masakan bermula, paparan akan menunjukkan masa
memasak dan lampu LED memasak akan terus menyala.

NOTA: Lubang bolong penutup Pusingkan tombol kawalan ke
tidak akan menjejaskan masa

tetapan kepanasan yang
memasak. dikehendaki untuk memasak.
Jangan memasak di PANAS ($99).
NOTA: Paparan akan enunjukkan
masa memasak lalai.
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Cara Memasak Perlahan samo)

EEVEVIVA
RATAT

—® =

ESjE)

Tekan butang + atau — untuk
memilih masa memasak yang
dikehendaki.
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Pada akhir masa memasak,periuk
masak perlahan akan secara
automatik bertukar ke tetapan
PANAS ($99), tetapi tombol
TIDAK akan berputar secara
automatik ke PANAS (999).
NOTA: Waktu masak dan waktu
panas tidak boleh melebihi 14
jam. Apabila unit bertukar ke
PANAS (999), paparan (X:XX)
akan menunjukkan berapa banyak
masa yang tinggal selama 14 jam.

NOTA: Periuk masak perlahan
akan secara automatik bertukar
ke OFF (Q) jika dibiarkan selama
14 jam. Unit akan bertukar ke OFF
(O), paparan akan menunjukkan
“00:00,” tetapi tombol kawalan
TIDAK akan bertukar ke OFF (Q).



Penjagaan dan Pembersihan

WA LGEWE Bahaya Kejutan Elektrik.

Cabut plag kuasa sebelum pembersihan. Jangan
rendam kord, plag, atau tapak dalam sebarang cecair.

s
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n Perkakas masakan dapur selamat

SELAMAT MESIN BASUH
PINGGAN MANGKUK

JANGAN gunakan tetapan “SANI”
semasa membasuh di dalam
mesin basuh pinggan mangkuk.
Suhu kitaran “SANI” boleh
merosakkan produk anda.

Tanggalkan perkakas masakan

dapur selamat dan biarkan sejuk.

Basuh perkakas masakan dapur
selamat di dalam air panas,
bersabun.

NOTIS: Jangan gunakan
perkakas logam atau pembersih
lelasan apabila membersihkan
permukaan tidak melekat
perkakas masakan dapur selamat.
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Tip dan Memasak Perlahan

* Perkakas masakan dapur selamat perlu diisi sekurang-kurangnya setengah
penuh untuk hasil yang terbaik. Jika hanya separuh diisi, periksa kesediaan 1
hingga 2 jam lebih awal daripada masa resipi.

* Pengadukan ini tidak diperlukan semasa memasak perlahan. Menanggalkan
penutup kaca mengakibatkan kehilangan haba yang besar dan masa
memasak mungkin perlu dilanjutkan. Walau bagaimanapun, jika memasak
pada TINGGI (A A A), anda mungkin mahu mengaduk sesekali.

* Jika memasak sup atau stew, meninggalkan ruang 2 inci (5 cm) di antara
bahagian atas perkakas masakan dapur selamat dan makanan supaya resipi
mereneh.

* Banyak resipi menarik untuk dimasak sepanjang hari. Jika jadual waktu pagi
anda tidak membenarkan masa untuk menyediakan resipi, lakukan malam
sebelum itu. Letakkan semua bahan di dalam perkakas masakan dapur
selamat, tutup dengan penutup, dan sejukkan semalaman. Di pagi hari,
hanya letakkan perkakas masakan dapur selamat di dalam periuk masak
perlahan.

» Sesetengah makanan tidak sesuai untuk masakan lanjutan dalam periuk
masak perlahan. Pasta, makanan laut, susu, krim, atau krim masam perlu
ditambah 2 jam sebelum dihidangkan. Susu sejat atau sup pekat sempurna
untuk masakan perlahan.

* Semakin tinggi kandungan lemak daging, kurang cecair diperlukan. Jika
memasak daging dengan kandungan lemak yang tinggi, letakkan hirisan
bawang tebal di bawahnya supaya daging tidak akan berada atas (dan masak
dalam) lemak.

* Periuk masak perlahan membolehkan penyejatan yang sangat sedikit. Jika
membuat sup kegemaran anda, stew, atau sos, kurangkan cecair yang
diperlukan dalam resipi asal. Jika terlalu tebal, cecair boleh ditambah
kemudian.

* Jika memasak kaserol jenis sayuran, perlu ada cecair di dalam resipi untuk
mengelakkan kekeringan di sisi perkakas masakan dapur selamat.

 Jika memasak resipi dengan sayur-sayuran akar, letakkan sayur-sayuran akar
di bahagian bawah perkakas masakan dapur selamat.

Tip Keselamatan Makanan

* Jangan gunakan daging beku, mentah dalam periuk masak perlahan.
Cair sebarang daging atau ayam itik sebelum masak perlahan.

* Untuk menyimpan sisa selepas memasak, JANGAN letakkan
perkakas masakan dapur selamat di dalam peti sejuk kerana
kandungan akan mengambil masa terlalu lama untuk sejuk.
Sebaliknya, bahagikan sisa ke dalam bekas yang lebih kecil dan
letakkan di dalam peti sejuk.
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* Jangan sesekali biarkan daging kurang masak atau mentah berada
pada suhu bilik di dalam periuk masak perlahan. Sebaik sahaja
daging dimasukkan ke dalam perkakas masakan dapur selamat,
ia perlu dimasak dengan serta-merta (melainkan menyediakan
periuk masak perlahan pada malam sebelumnya, di mana perkakas
masakan dapur selamat mesti dimasukkan ke dalam peti sejuk).



Penyelesalan Masalah

MASALAH

Makanan kurang masak.

Makanan tidak masak selepas
memasak mengikut jumlah
masa yang disyorkan dalam
resipi saya.

Makanan saya terlebih masak.

Kenapa?

Paparan menunjukkan "Err"
dan makanan tidak dimasak.

PENYEBAB YANG MUNGKIN/PENYELESAIAN

* Adakah makanan dimasak pada tetapan RENDAH (SSS)? Jangan masak pada RENDAH (SSS); sentiasa masak pada tetapan
kepanasan RENDAH (A) atau TINGGI (A A A).

» Adakah kuasa terganggu?
 Adakah anda memilih tetapan kepanasan LOW (A) tetapi menggunakan masa memasak berdasarkan tetapan kepanasan
TINGGI (A A A)?

* Adakah anda meletakkan penutup dengan betul pada periuk massak perlahan?

* Ini boleh disebabkan oleh variasi voltan (yang biasa di mana-mana) atau ketinggian. Perubahan turun naik sedikit kuasa tidak
mempunyai kesan ketara pada kebanyakan perkakas. Walau bagaimanapun, mereka boleh mengubah masa memasak dalam
periuk masak perlahan dengan melanjutkan masa memasak. Biarkan masa yang mencukupi dan pilih tetapan kepanasan
yang sesuai. Anda akan belajar melalui pengalaman jika masa yang lebih pendek atau lebih lama diperlukan.

NOTA: Lubang bolong penutup tidak akan menjejaskan masa memasak.

* Adakah perkakas masakan dapur selamat sekurang-kurangnya setengah penuh? Periuk masak perlahan telah direka bentuk
untuk memasak dengan teliti makanan di dalam perkakas masakan dapur selamat. Jika hanya separuh perkakas masakan
dapur selamat diisi, periksa kesediaan 1 hingga 2 jam lebih awal daripada masa resipi.

 Adakah anda memilih jam yang betul berdasarkan suhu memasak [RENDAH (A) atau TINGGI (A A A)]?

* Makanan akan terus meningkat mengikut suhu selepas suhu yang dikehendaki dicapai.

* Adakah perkakas masakan dapur selamat digunakan untuk makanan perang di atas dapur dan diletakkan di tapak semasa
masih panas? Jika begitu, masa memasak boleh dipendekkan. Periksa kesediaan 30 minit hingga 1 jam lebih awal daripada
masa resipi.

» Adakah kuasa terputus semasa memasak (disebabkan terbakar, ribut elektrik, dll.)? Sila periksa jika makanan masih selamat
untuk disediakan dan dimakan; kemudian pusingkan tombol kawalan atau tekan sebarang butang. Periuk masak perlahan
akan bertukar ke ON (Q).
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MISES EN GARDE IMPORTANTES

Observez toujours les consignes essentielles de sécurité lors de I'utilisation d’appareils électriques, afin de
réduire le risque d’incendie, d'électrocution ou de blessure corporelle, y compris ce qui suit :

1.|_ire toutes les instructions.

2.

3.A

/& ATTENTION SURFACES CHAUDES:

La température des surfaces accessibles, y compris le
couvercle et la base, peut étre élevée. Ne pas toucher
ces surfaces lorsque l'appareil est en marche. Laissez
refroidir avant de manipuler. Lisez et respectez les
instructions de précaution relatives au COUVERCLE
EN VERRE ET A LA MIJOTEUSE SECURITAIRE POUR
LES CUISINIERES.

fin déviter tout risque d'électrocution, n‘immergez
pas le moteur, le cordon d'alimentation, ni la fiche, ni
la base dans de I'eau, ni dans aucun autre liquide.

4.Pour des raisons de sécurité, cet appareil ne doit

pas étre utilisé par des personnes (notamment les
enfants) souffrant de handicaps moteurs, sensoriels
ou mentaux, ainsi que d'un manque d’expérience ou
de connaissances, sauf sous la surveillance étroite
d'une personne responsable qui leur dispense

des instructions claires concernant I'utilisation de
I"'appareil.

5.Une surveillance attentive est nécessaire lors de

42

I'utilisation de cet appareil a proximité des enfants.
eillez a ce qu’aucun enfant ne joue avec l'appareil.

6. | oujours débrancher I'appareil lorsqu'il n’est pas

utilisé et avant de le nettoyer. Laissez refroidir
avant de mettre ou de retirer des piéces et avant le
nettoyage.

7.N'utilisez aucun appareil électrique ayant un cordon

d’alimentation ou une fiche en mauvais état, si
I'appareil est tombé ou lorsqu’il a ét¢ endommagé de
quelle que maniere que ce soit. Appelez le numéro
du service client, fourni, si vous avez des questions
concernant I'entretien, les réparations ou le réglage de
I"appareil. Le remplacement du cordon d'alimentation
et les réparations doivent étre effectués par le
fabricant, I'un de ses agents ou par une personne
ayant les mémes qualifications, afin d'éviter tout
danger.

8.L'uti|isation d’accessoires n’'étant ni recommandés ni

vendus par le fabricant de I'appareil entraine un risque
d’incendie, d'électrocution ou de blessure corporelle.

9.Ne pas utiliser a I'extérieur.



10.Ne pas laisser le cordon d'alimentation pendre au
bout d'une table ou d'un plan de travail ni le mettre en
contact avec des surfaces chaudes, notamment une
cuisiniere.

11.Ne pas placer I'appareil sur une gaziniére, ni sur une
plagque électrique chaude, ni dans un four chaud.

12.Veuillez faire preuve d'une extréme prudence
lorsque vous déplacez un appareil contenant de
I'huile ou d'autres liquides chauds. Afin d'éviter les
brllures, ne déplacez pas la base tant qu’elle n'a pas
completement refroidi.

13.Pour débrancher la mijoteuse , réglez le bouton de
commande sur « OFF » (Arrét) (O) puis retirez la fiche
de la prise secteur.

14.CAUTION : Afin d'éviter tout dommage ou choc
électrique, ne cuisinez pas dans la base. &uisinez
seulement dans la mijoteuse amovible sécuritaire

our les cuisinieres.

15. Evitez tout changement de température brusque ;
comme le fait d’ajouter dans la mijoteuse sécuritaire,
des aliments qui ont été réfrigérés, lorsqu’elle est
chaude.

16.Congu pour étre utilisé sur un comptoir uniguement

17.N'utilisez pas |'appareil pour un usage autre que celui
pour lequel il a été congu. Toute utilisation incorrecte
peut entrainer un risque d'incendie, de choc électrique
et / ou de blessure.

18.Cet appareil ménager n’est pas destiné a étre mis
en route au moyen d'une minuterie externe ou d'un
systeme de commande a distance.

19.Des éclaboussures daliment peuvent causer des
brllures graves. Ne jamais laisser le cordon sur le
bord du comptoir. Nje jamais utiliser une prise placée
sous la surface d'un comptoir. INe jamais utiliser de
rallonge.

20.La mijoteuse, le couvercle, la base et la surface interne
de I'¢lément chauffant sont soumis a une chaleur
résiduelle apres la mise hors tension de l'appareil.

21. ATTENTION ! Des éclaboussures d'aliment
peuvent causer des brllures graves. Gardez 'appareil
et son cordon d’alimentation hors de portée des
enfants. Ne jamais placer le cordon d'alimentation
sur le bord du comptoir, ne jamais utiliser une prise
placée sous le comptoir, et ne jamais utiliser avec une
rallonge.

VEUILLEZ CONSERVER CES INSTRUCTIONS



AUTRES CONSIGNES DE SECURITE DESTINEES AU CONSOMMATEUR

Ce produit est destiné a un usage ménager uniquement. completement dans la prise secteur. Si le probléme persiste, demandez a un
Ce produit est uniquement destiné a la préparation, a la cuisson et au service électricien de remplacer la prise.

des aliments. Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé avec des matériaux ou

des produits non alimentaires. La longueur du cordon d'alimentation installé sur cet appareil a été
ATTENTION ! Risque d’électrocution : Ne compromettez pas la sécurité sélectionnée afin de réduire les risques d’enchevétrement ou de

de la fiche en la modifiant de quelque maniere que ce soit ou en utilisant trébuchement associés a une longueur plus importante.

un adaptateur. Retournez la prise de I'appareil si elle ne rentre pas

LE COUVERCLE EN VERRE ET LA MIJOTEUSE SECURITAIRE POUR LES CUISINIERES : PRECAUTIONS ET INFORMATIONS

. Veuillez manipuler le couvercle et la mijoteuse sécuritaire avec précaution pour en . La mijoteuse sécuritaire pour les cuisinieres est résistante au four. Le couvercle ne peut
assurer sa longévité. pas étre utilisé dans un four.

. Evitez les changements brusques et extrémes de température du couvercle. Par . Ne faites jamais chauffer la mijoteuse sécuritaire pour les cuisiniéres lorsqu'elle est vide.

! :

ﬁxenﬁg'e: ne placez pas un couvercle chaud dans de leau froide ou sur une surface *  Ne placez jamais le couvercle ni la mijoteuse sécuritaire pour les cuisiniéres dans un
umice. four & micro-ondes ou dans /sur un four-grille-pain

*  Evitez de taper le couvercle contre le robinet ou d'autres surfaces dures. *  Ne placez jamais le couvercle directement sur un brileur ou une cuisiniére.

. N'utilisez pas le couvercle s'il est ébréché, fissuré ou tres rayé. .

N'utilisez jamais le couvercle ou mijoteuse sécuritaire pour les cuisiniéres sous un gril.
. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ni de tampons a récurer en métal.

RETIRER LE COUVERCLE EN VERRE ET LA MIJOTEUSE SECURITAIRE POUR LES CUISINIERES

Lorsque vous retirez le couvercle, inclinez-le de maniére a ce que I'ouverture Veuillez toujours utiliser des gants de cuisine pour manipuler TOUTE partie
ne soit pas face a vous afin d’éviter les brilures pouvant étre causées par la de la mijoteuse pendant la cuisson.

vapeur. MISE EN GARDE : SURFACE CHAUDE. La température de la surface

Les poignées du couvercle, la mijoteuse sécuritaire pour les cuisiniéres ainsi accessible peut étre élevée lorsque l'appareil est en marche.

que les cotés de la mijoteuse, deviennent trés chauds pendant la cuisson.

Recyclage de I'appareil en fin de vie

Le symbole en forme de poubelle indiqué sur cet appareil, signifie qu’il doit étre repris par un systéme de collecte sélective
conforme a la directive DEEE, afin qu'il puisse étre recyclé ou démonté afin de minimiser tout impact écologique. Il est de
la responsabilité de I'utilisateur d’envoyer le produit a |'établissement de collecte correspondant, comme spécifié par la
réglementation locale. Pour obtenir de plus amples informations concernant les lois locales en vigueur, veuillez contacter
votre municipalité ou votre distributeur local.
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Pieces et fonctionnalités

Couvercle en verre

Mijoteuse
sécuritaire pour
les cuisinieres,

Capacité de la mijoteuse sécuritaire pour les cuisiniéres

Pour de meilleurs résultats, remplissez la mijoteuse sécuritaire pour les cuisiniéres au
moins a moitié pleine, mais pas a plus d'un pouce (2,54 cm) du bord. Si la mijoteuse
est seulement remplie a moitié, vérifiez la cuisson 1 a 2 heures avant la durée
indiquée sur la recette.

Trou d'aération du couvercle

REMARQUE : Le trou d'aération du
couvercle sert a évacuer la vapeur.

La durée de cuisson n'est pas affectée.
Ne pas retirer le joint en silicone du trou.

en aluminium
Base
QO  (MARCHE/ ARRET)
999 CHAUD
A FAIBLE
A A A ELEVE

ii MISE EN GARDE : | Le couvercle et la
SURFACE CH AUD'E mijoteuse sont sécuritaires
La température des surfaces pour les cuisiniéres.
accessibles est chaude lorsque
I'appareil fonctionne.

Poignées de
la base

La mijoteuse peut étre utilisée
dans un four.
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Comment faire cuire dans la mijoteuse sécuritaire pour les cuisinieres

AVANT LA PREMIERE UTILISATION : Lavez le couvercle et mijoteuse sécuritaire pour les cuisiniéres, dans de I'eau chaude savonneuse.

Rincez-les et séchez-les.

REMARQUE : N'utilisez pas d'ustensiles métalliques lorsque vous placez des aliments et que vous les enlevez de la mijoteuse sécuritaire

pour les cuisiniéres.

Ajouter de I'huile dans la
mijoteuse sécuritaire pour les
cuisiniéres

46

Faites chauffer I'huile sur la
cuisiniére a feu moyen

ou a feu vif.

REMARQUE : Ne faites pas
chauffer la mijoteuse sécuritaire
pour les cuisiniéres lorsqu’elle
est vide car la surface de cuisson
et / ou la mijoteuse sécuritaire
pour les cuisiniéres peuvent étre
endommagées.

Placez les aliments qui doivent
étre saisis dans la mijoteuse

sécuritaire pour les cuisinieres.

Lorsque vous avez fini de saisir
les aliments, suivez la recette
ou placez soigneusement la
mijoteuse sécuritaire pour les
cuisiniéres dans la base. Passez
a la section « Comment faire
mijoter ».



CO m m e n‘t f a | re m |J Oter Risque relatif a la sécurité alimentaire. Les aliments doivent étre

suffisamment chauds pour empécher tout développement de bactéries avant d'utiliser

AVANT LA PREMIERE UTILISATION : Lavez le couvercle le réglage CIHAUD_(SSS). Le réglage CHAUD (999) ne doit étre utllisé quaprés que les
et mijoteuse sécuritaire pour les cuisiniéres, dans de I'eau aliments a été entiérement cuits. Ne réchauffez pas les aliments en utilisant le réglage
chaude savonneuse. Rincez-les et séchez-les. CHAUD (999). Si les aliments ont été cuits puis réfrigérés, réchauffez-les en utilisant le

réglage FAIBLE (A) ou ELEVE (A A A) puis utilisez le réglage ($99).
REMARQUE :
* N'utilisez pas d'ustensiles métalliques lorsque vous placez des aliments et que vous les enlevez de la mijoteuse sécuritaire pour les cuisiniéres.

» L'affichage n’affiche aucun texte autre que « Err » et « 00:00 ». Lorsque le bouton de commande est réglé, I'écran affiche la durée de cuisson définie et le voyant

DEL de cuisson clignote avant le début de la cuisson. Une fois la cuisson démarrée, I'affichage indique la durée de cuisson restante et le voyant DEL de cuisson
reste allumé.

REMARQUE : Le trou du
couvercle n'affectera pas la
durée de cuisson.

Tournez le bouton de commande
sur la chaleur désirée pour

la cuisson. Ne cuisez pas en
utilisant le réglage CHAUD ($99).
REMARQUE : L'affichage
indiquera la durée de cuisson

par défaut.

a7




Comment faire mijoter (suite)

EEVEVIVA
RATAT

— O =

ESjE)

Appuyez sur les touches + ou
- pour sélectionner la durée de
cuisson souhaitée.
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A la fin de la durée de cuisson,

le réglage de la mijoteuse sera
automatiquement mis sur CHAUD
(999), mais le bouton ne tournera
PAS automatiquement sur CHAUD
599).

REMARQUE : La durée de
cuisson et la durée sur chaud

ne peuvent dépasser 14 heures.
Lorsque le réglage de l'appareil
passe sur CHAUD ($99), I'affichage
(X: XX) indiquera combien de
temps il reste des 14 heures.

REMARQUE : La mijoteuse
s’éteindra automatiquement

(O) si elle est laissée en marche
pendant 14 heures au total.
L'appareil sera éteint (O), I'écran
affichera « 00:00 », mais le bouton
de commande ne se positionnera
pas sur ARRET (O).



PRI Risque d’électrocution.

E ntreti e n et n ettoya g e Débrancher I'alimentation électrique avant de

nettoyer la machine. N'immergez pas le cordon
d’alimentation ou la base dans du liquide.

R0 ol
n pour les cuisiniéres

Retirez la mijoteuse sécuritaire Lavez la mijoteuse sécuritaire
pour les cuisiniéres et laissez-la pour les cuisiniéres, dans de I'eau
refroidir. chaude savonneuse.

REMARQUE: N'utilisez pas
d'ustensiles en métal ni de
nettoyants abrasifs lorsque vous
nettoyez la surface antiadhésive
de la mijoteuse sécuritaire pour
les cuisinieres.

LAVABLE AU LAVE-VAISSELLE

N'utilisez PAS le réglage « SANI »
lors du lavage au lave-vaisselle.
La température du cycle « SANI »
pourrait endommager votre

produit. 49



Consells pour la cuisson lente

* La mijoteuse sécuritaire pour les cuisiniéres doit &tre au moins a moitié remplie pour
obtenir les meilleurs résultats. Si la mijoteuse est seulement remplie a moitié, vérifiez la
cuisson 1 a 2 heures avant la durée indiquée sur la recette.

Il n'est pas nécessaire de remuer les aliments lorsque vous faites mijoter des aliments.
Le retrait du couvercle en verre entraine une perte de chaleur importante ; il peut donc
étre nécessaire d'augmenter la durée de cuisson. Cependant, si vous faites cuire des
aliments en utilisant le réglage ELEVE (A A A), il sera peut-étre nécessaire de remuer
les aliments de temps en temps.

Si vous cuisinez des soupes ou des ragodts, laissez un espace de 2 pouces (5 cm)
entre le haut de la mijoteuse sécuritaire pour les cuisinieres et les aliments, afin que les
aliments puissent mijoter correctement.

De nombreuses recettes nécessitent de faire mijoter les aliments toute la journée.
Si la matinée n’est pas suffisante, préparez votre recette la veille au soir. Placez tous
les ingrédients dans la mijoteuse sécuritaire pour les cuisinieres, placez le couvercle
et placez le tout au réfrigérateur jusqu'au lendemain. Le matin, placez simplement la
mijoteuse sécuritaire pour les cuisiniéres dans la mijoteuse principale.

« Certains aliments ne conviennent pas pour une cuisson longue dans une mijoteuse. Les

.

Consells de sécurité ali

» N'utilisez pas de viande congelée non cuite dans la mijoteuse. Décongelez la
viande ou la volaille avant de la faire mijoter.

* Si vous souhaitez conserver les restes apres la cuisson, NE PLACEZ PAS
la mijoteuse sécuritaire pour les cuisinieres dans le réfrigérateur, car son
contenu prendra trop de temps a refroidir. Placez les restes dans des
récipients plus petits et placez-les dans un réfrigérateur.
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pates, les fruits de mer, le lait, la creme ou la créme sure doivent étre ajoutés 2 heures
avant de servir. Le lait évaporé ou les soupes condensées sont parfaits pour la cuisson
lente.

Plus la teneur en graisse de la viande est élevée, moins il faut de liquide. Si vous
cuisinez de la viande riche en matiéres grasses, ajoutez de gros morceaux d'oignon
sous la viande, afin que la viande ne reste pas dans la graisse et (qu’elle ne cuise pas
dans la graisse).

La mijoteuse ne crée que tres peu d’'évaporation. Si vous préparez votre soupe, votre
rago(t ou votre sauce préférés, diminuez la quantité de liquide indiquée dans la recette
que vous suivez. Si trop le résultat obtenu est trop épais, vous pouvez ajouter du liquide
plus tard.

Si vous faites cuire une casserole de légumes, vous devrez ajouter un peu de liquide
afin d’éviter qu’ils ne brdlent sur les bords de la mijoteuse sécuritaire pour les
cuisiniéres.

Si vous préparez une recette contenant des légumes-racines, placez-les au fond de la
mijoteuse sécuritaire pour les cuisiniéres.

mentaire

Ne laissez jamais la viande crue ou insuffisamment cuite a la température
ambiante dans la mijoteuse. Une fois que la viande est placée dans la
mijoteuse sécuritaire pour les cuisinieres, elle doit étre cuite immédiatement
(a moins que vous ayez préparé votre recette la veille au soir, et que la
mijoteuse sécuritaire pour les cuisinieres soit placée dans le réfrigérateur).



Dépannage

PROBLEME

Les aliments ne sont pas
assez cuits.

Les aliments ne sont pas
assez cuits apres la durée
de cuisson recommandée
dans la recette.

Les aliments sont trop
cuits. Pourquoi ?

L'écran affiche « Err » et les
aliments ne sont pas cuits.

CAUSE PROBABLE / RESOLUTION

¢ Les aliments ont-ils été cuits en utilisant le réglage CHAUD (SSS) ? Ne faites pas cuire les aliments en utilisant le
réglage CHAUD (SSS) ; veuillez toujours utiliser le réglage FAIBLE (A) ou ELEVE (A A A) pour faire cuire les aliments.
e L'électricité a-t-elle été coupée ?
* Avez-vous sélectionné le réglage FAIBLE (A) mais vous avez utilisé une durée de cuisson basée sur le réglage
ELEVE (A A A)?
¢ Avez-vous correctement placé le couvercle sur la mijoteuse ?

* Cela peut étre dl aux variations de tension (qui sont monnaie courante partout) ou a l'altitude. Les légéres
fluctuations de puissance n'ont pas d'effet notable sur la plupart des appareils. Cependant, ils peuvent nécessiter
d’augmenter la durée de cuisson dans la mijoteuse. Sélectionnez la durée et le réglage de la chaleur appropriés.
Vous apprendrez par expérience, si une durée de cuisson plus courte ou plus longe est nécessaire.

REMARQUE : Le trou du couvercle n'affectera pas la durée de cuisson.

* La mijoteuse sécuritaire pour les cuisinieres était-elle au moins a moitié pleine ? La mijoteuse a été congue pour bien
cuire les aliments lorsqu’elle est correctement remplie. Si la mijoteuse est seulement remplie a moitié, vérifiez la
cuisson 1 a 2 heures avant la durée indiquée sur la recette.

* Avez-vous sélectionné le nombre correct d’heures en fonction de la température de cuisson [FAIBLE (A) ou
ELEVE(A A A)] ?
* La température des aliments continuera d'augmenter une fois que la température souhaitée aura été atteinte.

* La mijoteuse sécuritaire pour les cuisinieres a-t-elle été utilisée pour dorer les aliments sur la cuisiniére et placée dans
la base alors qu'elle était encore chaude ? Si c'est le cas, le temps de cuisson peut étre raccourci. Vérifiez la cuisson
30 minutes a 1 heure avant la durée indiquée sur la recette.

o L'électricité a-t-elle été coupée pendant la cuisson (en raison d'une baisse de tension, d'un orage, etc.) ? Assurez-
vous que les aliments soient toujours sains et qu’ils puissent étre préparés et mangés ; puis tournez le bouton de
commande ou appuyez sur n'importe quel bouton. La mijoteuse sera placée sur MARCHE (O).
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